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CUHTAI'MATHUYHI 3B’ A3KHN JIEKCEM-BEPBAJIIBATOPIB
CYBROHIEIITY SALUS B IATUHCBHKIN MOBI

AHoTanis. 3BaXxaloun Ha aKTyalbHi IPOOIEMH Cy4acHOTO
MOBO3HABCTBA, 0COOIMBO BAPTO 3a3HAYMTH JIOCITIPKSHHS HaIli-
OHaJIBHOT criendiK MOBHHMX 1 MOBICHHEBUX siBUI. OTiKe,
TICHUH 3B’A30K i3 KaTeropisMd MEHTaJbHOTO, CBITOIISIHO-
ro, aKCiOJIOTiYHOIO MOPSAKY Ja€ 3MOry 3apaxyBaTH KOHLIEHT
3/10POB’l 10 KITIOYOBUX KOHIIENTIB KYJIBTYpH, 3HAHHS SKHX
NOTPeOyIOTh YCi, XTO BUBYAE MOBY # KyJIbTypy. Takum 4rHOM,
CTaTTsl Ma€ Ha METi 3pOOUTH BHECOK y JIOCIIIKEHHS HOBOTO
CerMEHTa MOBHOI Ta KOHLENTYaJbHOI KapTHH CBITY HaBHIX
pUMIISH, y MOJajbliie BUBUCHHS MeXaHi3MiB BepOaiizamii
MOBHOI KapTHHH CBIiTy, Hacamrepe] 3aco0aMH JICKCHYHOTO
MOBHOTO PiBHSI, B IHTEIPOBAHOMY OIHKCI OJHOTO 3 HAWOIIBII
3HAYYIIUX Y KYJIBTYPHO-aKCIOJIOTTYHOMY CEHCI KOHIICTITIB JIaB-
HBOPUMCBHKOI eTHOcBimoMocTi. CaMe Kpi3b IIpU3My CHHTAr-
MaTHKH K YHIBEPCAIBHOTO CIIOCO0Y OCIIIPKEHHSI KOHLIENTY,
II0 Ma€ 3aTHICTh aKTyalli3yBaTH KOHIENTYaIbHY iH(opMairo
B THUX oOcsirax, siKi 3ajisiHi Kiacu(ikaliiHUMH OIMHHUISIMUA
MOBH, MU HAaHO1JIbIIl TOYHO BAAIMCS 10 PO3KPUTTSI 0COOIMUBOC-
Tel MOBHOI MaHi(ecTarlil eK3UCTeHI1adbHUX (HEHOMEHIB, 10
SKUX HaJIeKUTh JOCIIUKYBAaHUH HaMU KOHLenT. Excriikanis
cmucity konuenrty 3IOPOB’Sl BinOyBaeTbesl 3a J1OIOMOIOIO
pO3TaTYy’)KeHUX CHHTAIrMaTHYHUX 3B’SI3KIB JIeKCeM-BepOalti-
3aTopiB IpOro KoHHenTy. OTXKe, 3 METOI0 BUSBICHHS MAao
BUCBITJICHHX JOCi acmekTiB aHamnisy konuenty 3JOPOB’S
B JIATHHCBKII MOBI, a caMe BU3HAYCHHS JIONATKOBHX KOTHITHB-
HHUX O3HAK, y CTaTTi BIAEMOCS IO OLIBII TIHOOKOTO aHANi3y
CHHTAarMaTHYHUX 3B’S3KIB JIEKCEeM-BepOalizaTopiB  OJHOTO
3 TPBOX JOCHIKyBaHHX cyOkoHuentiB — SALUS. V mpomy
KOHTEKCTI HEOOXiIHMMH YMOBAMH CIyTyBald IPYHTOBHHM
po3mIsAA TPy CeM y PI3HUX HOEJHAHHSX, IO JAJIO0 3MOTY
BUJIUTHTH OKPEMi CEMH Ta BH3HAYUTH IHTETPOBAHY, a TAKOXK
aHaJI3 CHOIyYyBaHOCTI Jiekcemu Salus myist BU3HAYCHHSI TIPH-
TaMaHHUX CYOKOHILIENTY XapakrepucTuk. OKpiM TOTO, 3MO-
JIEIbOBAHO CEMAaHTHYHE I0Jie, SAPO CEMaHTHYHOIO IO
Ta mpusiiepHy 30Hy cyOkoHunenty SALUS, a takox Bu3Haue-
HO ONMIKHIO Ta JANBHIO repudepii. AHami3 CHHTarMaTHIHHUX
BiJTHOIIICHb IMEHI JOCII/PKYBAHOTO CYOKOHIICTY JIaB 3MOTY
BH3HAUUTH HOTO CEMaHTHYHHW MOTEHIIaN. 3aBIsSKH OTpUMa-
HUM pe3yJbTaTaM BUSBJICHO JIOAATKOBI KOTHITUBHI O3HAKH JUIs
Oinbln geranpHOro aHanizy konuenty 3JJOPOB’f B narun-
CBbKiif MOBI. [IepCHeKTHBOIO MOAANBIINX HAYKOBHX PO3BIIOK
JIOTIYHO MOXKE CJIyTyBaTH aHaji3 CHHTarMaTHYHHUX 3B’S3KiB
JIeKceM-BepOai3aropiB iHIKX cyOkoHIenTiB koHuenty 3J10-
POB’S1 B naTuHCHKii MOBI.

KurouoBi cioBa: natuHchka MoBa, cyOkonuent SALUS,
CHHTarMaTvka, CEMaHTHYHE I0Jie, SApO Ta NpHsIepHA 30HA
CEMaHTHUYHOTO TOJs, OMMKHS Ta NanbHs nepudepii ceman-
THUYHOT'O TOJIS.

IToctanoBka mpodaemu. [locrneHHs B MOBO3HABCTBI iHTEpECY
710 BUBYCHHS MOBHOI KapTHHH CBITY, OIHCY il (hparMeHTiB, eKCILIi-

KOBAHHX KOHI[ETITAMH, 1110 KOHIIEHTPYIOTb 3HAYHMIT 00CAT MEHTab-
HO-KOTHITHBHOT Ta KYJBTYpOJIOTTYHOI iHOPMAILii, 30KpemMa CBiTo-
ISTHO-Bi0cOdChKOI, akcionoriuHoi, icTopudHoi, MiomoriaHoi,
Ja€ 3MOTY TIPOHMKHYTH B DTHOMHM MEHTAIBHOCTI, Y CBIZOMICTb,
Ti3HaTH 0COOMMBOCTI MUCTEHHS HOCI{B MOBH.

Kareropist «310poB’s» SIK 3HAYyIIA CKI[0BA YACTHHA HATBHOI
Ta HAYKOBOT KAPTHH CBITY Oyl MPeIMeTOM A0CTIKEHHS 0araThox
(yHIAMEHTANbHUX JTHCUMIUIH TPUPOIHUYOTO IHKIY, & TaKOK
HU3KH MOPIBHAHO HOBHX HAYK T'YMAHITAPHOTO MPODLTIO (IEOHTO-
niorii, 6ioetnkw, Giomcuxoorii). Kareropis «3m0poB’s» xapakte-
PU3YETBCA TICHUM 3B’SI3KOM 13 KaTeropisMi eK3UCTEHIIATbHOTO
TIOPAAKY (TAKUMH, K KUTTS 1 CMEPTB), 10 3yMOBITIOE 3B’ A30K KOH-
nenty 3[10POB’{ ne Tinbku 3i cheporo BlacHe HAYKOBUX 3HAHb,
aine i 3 IMMPOKUM KOIIOM eTHYHHX, MOPAIbHIX | CBITOIISTHUX YAB-
JIeHb, SKI BUPI3HAIOTHCS TIHTBOKYIBTYPOJNOTIYHOIO CHEMH(IKOI0.
310poB’s HANEKUTh 10 TIHOMHHAX OCHOB CHCTEMH I[IHHOCTEH,
€ HaiBHIIOI0 JIOJCHKOI0 aKCIONMOTEMOI0, fka BH3HA4ae (isudHe
ICHYBAHHS JIIOTIHHY Ta € OCHOBOKO {i IYIIEBHOTO CTAHY.

AnTiyni Qinocopu po3rIANATE NEPEeBAKHO BHYTPIMIHBOOCO-
OUCTICHHH aCTIEKT «37[0POB’S» K 3MArOAy TUIECHNX 1 AyIIEBHAX
TIPOSABIB JIIOZMHM, SK TAPMOHIF0 # MPOTIOPIINHICT, OMTHMAIbHE
CTIBBITHONICHHS TUICCHUX 1 IYIEBHUX CKIATHHKIB, OCHOBHIMH
IyMIEBHUMH SKOCTAMH 31OPOBOi JIIOMMHH € PO3CYTHBICTH
1 CAMOBITaIaHHS; JKUTTA 3TIIHO 3 MPUPOIOIO, STKE BENIE JFONUHY 10
100pOYECHOCTI; MACIHMBE JKUTTS TOMATAE Y BOJOMIHHI JTIOIUHOIO
370POBHM TITY3/I0M, PO3CYTHBICTIO.

Orxe, aHTHYHY CHCTEMY HIHHOCTEil YBIHUYBAJIO TiNECHE 370~
POB’ 1 3IOPOBHHA CTaH JyIITi, SKi BBAKAIN HAHBHIIMMH OJTarami.

Jlocnimxerns MoBHOT MaHidecTallii eK3UCTEHIIATbHIX (EeHO-
MEHIB, /10 SIKUX HAJIEKUTb 310POB S, YMOKIMBIIIOE PO3KPHTTS 0CO-
OUBOCTEH €THIYHOI I IHIUBIMYaTbHOI MOBHOI CBITOMOCTI, MEH-
TaJIBHOTO CBITY IIPEACTABHUKIB [IEBHOTO MOBHOTO KOJICKTHBY.

AHaji3 ocTaHHiX JocHimKeHb i myOaikauiil. Buuenmio
KOHIIENTOC(hEepH AHTHYHHUX TPEKIB 1 PAMIISH TPHCBIUCHO HH3KH
npanp Haykosuis JLJI. 3Boncskoi, M.H. Jlazapesoi, A.C. [lomimyx,
A.E. Cennoa, M.A. Tapugeppieoi, B.M. [LloBkoBoro Ta iH.

Y HAmoMy AOCTIKEHH] 3 METOK BUABJEHHS Mal0 BUCBITJIC-
HUX Joci acmekTiB anamisy konuenty 3OPOB’S B marumcobkiit
MOBI, a caMe BM3HAYEHHs JIONATKOBHX KOTHITHBHHX O3HAK, BJa-
BATUMEMOCH 10 OUTBII TIHOOKOrO AHANIZY CUHMALMAMUYHUX
36’A3Ki6 JleKceM-6epOanizamopie 00H020 3 MPbOX CYOKOHYenmie
SALUS, SANITAS, VALETUDO, 1o ekcrtikyrTh iXHe 3HaYCHHS
Ta BU3HAYCHHS CHHOHIMIYHHX, aHTOHIMIYHHX Ta Tilepo-TinoHiM{y-
HUX BiIHOCHH, TIOB’I3aHHX 3 IMEHEM KOHIICTITY.

Excrnixauis cmucny xonuenty 3[{OPOB’S BinOysaetses 3a
JOTIOMOTOI0  PO3TaNlyXKCHUX CHHTArMaTMYHHX 3B’S3KIB JEKCEM-
BepOani3aTopiB 1bOro KoHuenty. JIo TONOBHHX XapaKTepHCTHK
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KOHIENTY HAYKOBIIi 3apaxOBYIOTh CEMAHTHYHUE ONUC CHHTar-
MAaTHYHAX Ta TAPATUrMaTHYHUX 3B 3KIB CIOBA-IMEHI KOHIICMTY,
n00yTOBY CHHOHIMIYHOTO, AHTOHIMIYHOTO Ta TiMepO-TiMOHIMId-
HOTO PSIMIB IMeH1 KoHIeMTY [3; 4].

CuHTarMaTiKa BUBYAE JIHIMHUI [UIAH BITHOIIEHD MUK JOCHI-
JUKYBAHUMH OJIMHUIIMH MOBH, PO3LISAE I OXMHHIN TIf 4ac
OIMHHIAME MOBHU «II0 TOPU30HTANY [2]. CHHTarMaruka € yHiBep-
CallbHUM CTI0CO00M JIOCTIKEHHS KOHIIENTY; BOHA Ma€ 3[IaTHICTh
aKTyani3yBaTH KOHIENTYalbHy iH(OpMAriio B THX obcArax, fxi
3aisH] KTaCH(iKAIiHAME OTUHAIIIME MOBH [1].

Mertoro cTarTi € jperamizamis CHHTarMaTHIHKX 3B’S3KIB BEp-
Oanizatopi cyokonuenty SALUS. ¥V mpoMy koHTekeTi HeoOXizHO
PO3DISHYTH TPYIH CEM Y PI3HUX MOEIHAHHAX Ta BUIUIATH OKpeMi
CEMH, a TAKOK TIPOAHATI3yBATH CTIOTY1yBaHICTh JieKceMu salus, o0
BH3HAYHTH, SIKi XapakTepUCTHKN BlacTuBi cyokonmenty SALUS.

Buknan ocnoBHoro marepiauy. IMenHuk salus, npuKMeTHUKH
saluber, salvus, miecoBo salvo Ta iHIII MOXiTHI COBA HAOYBAIOTH
TPYIIH CEM «CTaH 37[0POB’» 31E0LTBIION0 B KOHTEKCTI: 1) y pedenHi
i3 cy0’ekTOM «iKap»; 2) Y MOEAHAHHI 3 IMEHHHKOM COTpuUS, SKHil
MOJKE BUCTYTIATH SIK 03HAYYBAHE CIIOBO JI0 IPHKMETHIKA 31 3HAYCH-
HSIM «3JI0POBHID), TaK 1 K HEY3TOJKEHE 03HAYEHHS JI0 IMCHHHKIB
salus, salubritas; 3) MPUKMETHUK 31 3HAUCHHAM «37I0POBHUIN € 03HA-
YEHHSIM 710 IMCHHIKA, 10 TTO3HAYa€ 0co0y.

YV Mexax rpyIH ceM «CTaH 310POB’sh MOKHA BULIATH TaKi CEMIT;

— «Ha0yTTd 3/10POBOTO_CTaHy/OIyXaHHs»: COeperunt certam
medici spondere salutem (Mart. 12. 90) «mikapi moyams o6isATH
CTIPABXKHE 370POB’s (110 XBOPUIL MA€E OIYHKATH)»;

— «CTaH 370pOB’s Tifa Ta ioro yacTuy: COrpus salubre
(Sal. Jug. 17, 6; Liv. 3, 8, 1) —300pose mino, salubritas corporum
(Tac. Ann. 2, 33, 3) — 300po6’s, 300posuii cman mix, ad requiem
animi aut salubritatem corporum (Tac. Ann. 2.33,3) — dns dyues-
H020 cnoKolo i minechoeo 300pos s, virili stirpe salva (Liv. 1.40.3) -
30 300p08020 U0TI08i4020 NOMOMCINGA.

[puxmerHuk salvus Mae ceMy «CTaH TapHOTO CAMOTIOYYTTS,
KOIM € O3HAueHHAM [0 IMEHHMKiB-Ha3B oci0: salva Terentia
(Cic. Att. 1,2, 1) - Tepenyis 300posa.

CeMa «IITIONI _BIACTHBOCTI, IIimiomii QyHKuii» (mpsmuit
BIUTHB HA 00’ €KT 3MITCHHS) PEaNi3yeThCs B MOETHAHHI TIPAKMET-
HUKIB Ta IMCHHUKIB 31 3HAYCHHAM «30POB’S» 3 IMCHHHKAMH, SKi
T03HAYAIOTh TIPEIMETH Ta MPOLECH 0€3MOCEPENHBOTO BILTHBY
Ha ocoly: remedium, herba, vis, fons ma inwi: fons medicae
salubritatis (Plin. Nat. 5.28) — yimowe Oacepeno; salutare
remedium (Liv. 42. 40. 3) — pamisnuti, abo yimowuil 3aci6, herba
salutaris (Ov. Rem. 45) — yiniowa mpasa, salubris vis (Tac. Hist.
4, 81, 2) — yimiowa cura, salubris ambrosiae sucos (Ov. Fast. 6.
754-755) - coxu yintowoi amdposii.

CeMy «KOPHCTb JUIA 3/I0POB’S» MAIOTh IMCHHUKH i TIPHKMET-
HUKH 31 3HAYCHHAM «310pOB’SH» B TOEIHAHHI 3 IMCHHHKAMH, SIKi
HE [03HAYAI0TH MPAMOTO BILTHBY HA 00’€KT: IMCHHHKH 13 CeMaMit
mpocTopy, (i3MYHOTO CTaHy, eMOLiHHOI XapakTepucTHki: 10CUS
saluber — micye, Kopucte 015 300pos8’s, somnus saluber — coH,
Kopuchuti 0151 300pos’s, verba salubria dixit (Ov. Fast. 6, 754—
755) — maziuno-yiniowi crosa npomosus, salubritas loci (Plin. Nat.
18, 27) / caeli (Plin. Ep. 8, 1, 3) — 300posuii xapaxmep micys/meba,
salubritati magis conducere (Tac. Ann. 15, 43, 5) — 6ymu 6inviu
CHpUAIMIUGUM 07151 300P08 5.

[pyna cem «Onaromonyyus» KOHKPETH3YEThCS Y CHIBBIJ-
HOIICHH] IMeHHuKa salus Ta mpukMeTHHKa salvus 3 IMEHHEKOM
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Ha TI03HAYCHHS KOHKPETHOI 0COOM Ta 3 0COOOBMM 3aiMEHHHKOM,
HaOyBAIOYH CeMH «OIaromonyyust OKpeMoi ouHIy: uaerentique
viro 'satin salve?" 'minime" inquit; ‘quid enim salvi est mulieri
amissa pudicitia? (Liv. 1.58.7) — i na sanumanus uonosika: «Hu
dobpe dcugew?y — soHa ionosioae: «lipue He bysae. [Llo xopo-
w020 TUWAEMbCA Hcinyi nicia empamu yHomausocmi?»; quod
cum salute ejus fiat (Ter. Ad. 518) — minvku 6 ye tiomy niuiio na
Kkopucmv,; tu quando Romam salvus ut spero venisti (Cic. Att.
0.4.2) — konu mu, K chodisaiocs, O1azononyyHo npudys 0o Pumy.

Cema «Omaromonyyys Hapojty, IP)KaBm» BUHUKAE, KO IMCHHUK
salus Ta MPUKMETHHK $alvus CiBBITHOCATECS 3 IMCHHIKAMH 31 3Ha-
YeHHAM «IepKaBa, Hapomy: summasalus rei publicae (Cic. Catil. 1.5)—
3aeanvha Oesnexa deporcasu; salus patriae (Cic. Att. 1.16, 5) - 61ae0
gimyusnu, salus populi (Cic. Leg. 3.8) — onacononyuus (cnacinms)
Hapooy, non est salus rei publicae periclitanda (Cic. Catil. 1.5) -
000podymom Oeparcasu He crid pusukysamu, si (rex) saluam esse
uellet Romam (Liv. 2.15.4) — axwo 6 (yap) xomig Gnacononyuus
(00dpa) ona Pumy; Nulla salus bello (Verg. A.11. 362) — nemae
dodpa (nazononyyus) 610 eitinu, augurium salutis (Tac. Ann. 12. 23,
1) — 6iwgysanns Ha O1a2o (BOPONHCIHHA HA Me, YU MOXCHA MOTUMUCA
3a 0naco Hapody), salus nostrae vitae, fortunae, memoriae, nominis
(Cic. Red. Pop. 5) — bnaeononyuus nawioeo scumms, 0o, nam’smi,
Hapooy, omnium civium salus, vita, libertas, arae (Cic. Dom. 1) -
yeix epomadsn 006podym, scumms, c60600d, GiMapi.

CeMy «cTaH 3a10BOJIEHHS, IPHEMHHH CTaH» Ma€ PUKMETHHK
saluber sk 03HaueHHs 10 IMEHHHMKIB-HA3B HEICTOT, IKI MAKOTh 0€3-
Tnocepe/Hiii BIUHB Ha JrouHy: fluvio mersare salubri (Verg. G. 1.
268) — sanypumu ¢ bnazodamuy (Gcummedatiny) pixy; mota salubre
purpura venit frigus (Mart. 10.30.11) — koru maxae 6racodamnoro
bazpanuyero, Hacmae xo100.

Cema «I0pATYHOK Bijl HEMPHEMHOCTE 3’SBISETHCS B PEUCHHI,
B SIKOMY JIOJIaTKaMH BECTYIIAFOTH COBA mendacium, res aegra, captio,
gravitas, incommodum, molestia: pro salute fit mendacium (Pub. Sent.
U, 8) — Opexns 3apadu cnacinus; aegris nil movisse salus rebus (Sil.
7.396) — iH00i y 6adckux 0OCmasuHax nopsmyHox nompeoye 6e3oi-
snvHocmi; salutares leges (Cic. Phil.1, 22) — kopucHi, pamigni 3axomu,
salubri mendacio (Liv. 2. 64.6) — pamisnum obmarom.

I'pyna cem «30epeskeHHs KUTTI»

CeMy «IiKyBaHHS» TETEPMIHYIOTh IMCHHUKH ars, custos, mie-
croso reduco: ars salutaris (Hor. Carm. Sec. 61) — nikapcoka
cnpasa, meouyuna, ad salutem reducere (Cic. Red. pop.15) — suzi-
Kkysamu; custos salutis (Curt. 3, 6, 1) — ocobucmuii nikap.

CeMa «TOPATYHOK, CIIACIHHS SKUTTS» EKCILTIKYEThCS, KOJH
iMeHHHK salus BUCTyTae HEy3roKEHNM O3HAYCHHSIM 10 IMCHHH-

KiB spes. fiducia, via, fuga, vita, mors, anima, a Takox 101aTKOM

70 miecniB repero, affero, peto, certo, iHomi Bi3HAYA€THCS THIIIE
3 HPOKOTO KOHTEKCTY: Una salus haec est (Cat. 76, 15) — ye edu-

Huti nopamynox, absumpta salus (Verg.Aen. 1, 551) — ympauena
Hadis Ha nopamyHox; quae spes salutis (Sen. Oct. 72) — axka Hadis
Ha cnacinng, Lentulus salus nostrae vitae (Cic. Red. pop. 5) — Jlen-
myn — nopamynox Hawiozo ycumms; spes nulla salutis (Cic. Verr.
2, 3, 168) — acoomoi Hadii Ha nopsmyrox, ad communem salutem
vocare (Cic. Mur. §) — saxaukamu 0o cninbho2o nopsmynxy; fuga
salutem petere (Caes. Gal. 3.15, 2) — pamysamucs smeueio; certare
cum hostibus pro salute, non pro gloria (Sal. Jug. 114) — 6opomucs
3 6opo2amu He 0N ClaAgyY, d 0TS NOPAMYHKY, ergo una est salus
erumpere hinc atque abire (Liv. 7.35.9) — omorce, eounuii nopsimy-
HOK— npopeamucs 36icu U nimu cemy, Messala noster salvus (Cic.
Q. fr. 3.3, 2) — Haw Meccana spsamosanuil.
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Jlyxe yacTo MeKy MiK CeMaMu «ITOPATYHOK KUTTS» 1 «Omaron
TPOBECTH BKpail Baxko. [HOMI JUIS 1[bOTO HABITh 3aMalio HaBiTh
IIAPOKOTO KOHTEKCTY: <...> €i Viro autem mors parabatur, cuius
in vita nitebatur salus civitatis <...> (Cic. Mil. 19) <...> momy
MYDICei 20My6an CMePIMb, 810 JCUMMA K020 3ATENCAB NOPAMYHOK
(6naeo) depycagu <...>. Take ceMaHTHUHE €/[HAHHSA MOXKHA MOsIC-
HUTH THM, 1[0 Y CBITOMOCTI JABHIX PUMJISH JKUTTS TPOMAIIHIHA
i mepkaBu OO HAWBHMILOW IIHHICTIO, 1 TOMY BPATYBATH XKHUTT,
3ATHIIATHCS KUBUM Oy710 HaffBUIUM O1arom.

CeMy «30epeKeHHS JKUTTS» Ma€ IMCHHIK salus y kepyBaHHi Jiec-
7oBa dare, y CTIiBBITHONICHHI 3 iMeHHIKaMH remedia, medicamenta
TOIIO, & TAKOX B OKPEMIX KYITbTYPHO MapKoBaHHX Bipasax: salutem
dare (reddere) (Cic. De or. 1, 32; Sest. 122) — dapysamu Komy-He-
0y0b oicumms, salutis causa (medici) tristiora remedia adhibent
(Liv. 43.40.3) — sapadu 36epexcenns ocumms (nikapi) excuga-
tomo cutbHiwi 3acodu; saluos consules esse (Liv. 27.51.4) — xon-
cynu aeusi; littera salutaris (Cic. Mil. 6) — pamignuii aucem; digitus
salutaris (Suet. Aug. 80, 1) — exasignuil naneys (pamighui).

prna CEM «YUIAHYBAHHS» € CEMAHTUYHO CHOpiI[HCHO}O

3 [PYINOI0 ceM «OIaronoayyusy.
Cema «mo0axanns Omaromonyyus (1o0pa, 310poB’s 0pMY-

JIaX ETHKETY», K2 He € (JOPMATBHIM TPUBITAHHAM, 2 MA€ MOJIAJTb-
HICTb IMUPOro OaxarHs 100po0yTY # 310pOB’S, BUPAKAETHCS
JeKceMOr0 salveo, o CIiBBITHOCHTECS 3 IMCHHUKAMH Ta 3aiiMeH-
HuKamH y Bokarusi: Salutem vale, mi Tiro, vale, vale et salve. Lepta
tibi salutem dicit et omnes. Vale (Cic. Fam. 16.4.4). — Byos 300po-
gum, miti Tupore, 6y0b 300pogum i HeyuwikoOxceHuM. Jlenma pazom
3 ycima wine mo6i npusimanis. byob 300posui.

CeMa «IpuBiTaHHS (3 MOJIANIbHUM BiJITIHKOM 3aXOTLICHHSL, 3a]TH-
BYBaHHS YMMOCh, MOYYTTS PAJIOCTi Bil 1MOOAYCHOTO, 3rajlaHOro)»
3’BISEThCS B JliECTIOBA salveo y CHIiBBiIHECEHH] 3 IMEHHHMKAMH
y BOKATHBI Ha IO3HAueHHs HexuBux 00 ckTiB: Salve, 0 venusta
Sirmio (Catul. 31.12) — simaio, npexpacruii Cepmione (nisocmpis);
Erilis patria, salve (P1. Bacch. 170) - simato mebe, simuusno xassis.

CeMy «TIpUBITAHHS/MPONIAHHS SK (JOPMA ETHKETY» Ma€ JIECIIOBO
salveo, KO/ CITIBBITHOCHTHCS 3 IMCHHIKOM (3a{MEHHUKOM) Y BOKa-
THBi; iMeHHIK salus y yHKiii 06’exta 10 miecni dico, do, nuntio,
jubeo (mepeniaatu BiTaHHs); diecioo consaluto 3 nonarkamu — Has-
BaMu 0ci0: sedulus occurram nautae, dictaque salute, // quid veniat,
Quaeram, quisve quibusve locis (Ov. Tr. 3. 12. 33). — Veaocuu,
A ni0GIXHCY 00 MOPAKA I, NPUGIMABWILL, CHUMAID, YOMY 6IH RPULILLOS,
i xmo 6in, i 3 skux micyv. Periplectomenus: Hic noster architectust.
Acroteleutium: Salve, architecte. Palestrio: Salva sis. sed dic mihi,
ecquid hic te oneravit praeceptis? (PL. Mil. 901-902) — ITepiruexTo-
MeH: [[e Haw apximexmop. AxporeneBrion: Bimato, apximexmope!
[anectpion: Hy, simato 1i mebe, a ckaxcu-Ho MeHi, 6ir 0aamo 64us
mebe? Qui cum inter se <...> amicissime consalutassent <...> Crassus
<...> inquit <...> (Cic. De or. 2, 13) — Konu 6onu <...> wjonatiopysic-
Hite npugimani 00un 00Ho20 <...> Kpac <...> ckazag <...>.

CeMy «IpomiaHHsy Ji€CIiOBO Ma€ y rmoeHaHHi 3 vale: vale
atque salve (P1. Capt. 744) — 6ysaii 300pos i npoujasai.

CeMa «BUSAB DIMOOKO! TIOWIAHHM, TOYECTEi» EKCILTIKYEThCS
y moeaHaHHi giecnosa saluto, iMeHHuka salutatio 3 iMeHHUKaMK
y (yHKUii 00’ekTa Ha TO3HAYEHHS 0ci0, Mo 00iiMaIOTh BHCOKI
ZIepkaBHi mocajm — imperator, consul, praetor, propraetor, magister
Ta IHIIi, MalOTh 0coOMHBI 3aciyrH mepen aepxkasoto — debellator,
superator, triumphator, victor, BiIOMAX MONITHYHHX, KYTBTYPHAX
nistais: non salutabant modo uniuersi circumfusi, sed contingere pro
se quisque uictrices dextras consulum cupientes (Liv. 28.9.6). - Ti,

XMo 3i0panics HABKo0, He Tuuie 8IMAiU ix: KojceH Xomie 00mopk-
Hymucs 00 nepemosicoi decruyi koncynis. Ubi salutatio defluxit,
litteris me involvo (Cic. Fam. 9.20.3). — Sk minoku npusimarns
3AKIHYUNIOCY, 5L NOPUHYB Y IMEPAmypHi 3aHAMMA.

CeMy «yIIaHYBaHHS TIaM’STi TIOMEIMX» Mae JiecnoBo salveo
B TIO€/[HAHHI 3 IMCHHIKaMHU Y (QyHKIT cy0’ekTa cinis, fatum, caedes
funus: salve, sancte parens: iterum salvete, recepti // nequiquam
cineres, animaeque umbraeque paternae (Verg. A.5.78) — Bimato, ces-
mutl 6ambKy, e paz eimaio 0apeMHo 6pAMOBAHULL NPax Meitl, bamb-
KoBi MiHi i Oy,

Cemy «moksoHiHHS Ooram, izomam» Mae coBo saluto y ciB-
BinHOWeHHI 3 iMeHHMkamu deus, idolon, staticulum, signum,
simulacrum, BiacHuMH iMeHamu OoriB, OOXecTB: Signa manus
dextras ostendunt attenuari // Sepe salutantum tactu (Luct.
1.318). = I npasi pyku y cmamyii nocmitino xXyoiloms 6id npuna-
OanHs 00 HUX (8i0 OMOPKAHHS MUX, XINO BUIAHOBYE).

Crnonyuyanicts nexcemu salus mokasana, mo SALUS Brnac-
THBI HAacaMIepen OHTOJOTIYHI XapakTepucTHkH (salus est, salus
non est, nulla salus est), dinanphi xapaxrepuctuku (pro salute,
causa salutis, ad salutem), 00’ekTHO-a/pecaTHi XapakTepUCTHKH
(salutem dare), xapakTepucTHKa HanexHocTi (mea salus), xapak-
TepUCTHKA pensTuBHOCTI (salus rei publicae, salus corporis); Hato-
micTh SALUS He Mae SKICHHX, OIIHHUX, IPOLECYATbHUX XapaKTe-
puctuk: SALUS He € ambiBaneHTHIM, HE MOXKe OYTH XOPOIINM YK
TIOTaHKUM, BOHO € i/[ealTbHIM, OJ1aTOM, BEPIIHHOIO TFOICHKOTO iCHY-
BAHHSA, B HHOTO EKCILTIIINTHO 3aKMa/IeHa TIO3UTHBHA AKICHO-OIiHHA
XapaKTEepHCTHKA, 710 HhOTO MOXKHA 1 TpeOa parHyTH; Ie CTaH, KUl
abo icHye, abo He iCHye, a MOIMHA UM YACTHHH ii TiNa, 4 rpyma
ocib MoxyTb niepeOyBati ab0 He nepedyBaTi B LIbOMY CTaHi.

BuicHOBKH. AHaJIi3 CHHTArMATHKH CIIiB, SIKi BepOati3yroTh Cy0-
xouuenT SALUS, 1aB 3MOry BH3HA4HTH, IO {HTETPOBAHOIO CEMOIO
II6OTO CYOKOHIIENTY € «OpaK BIUMBY HETATHBHHX (Di3WIHUX WHH-
HUKIBY. 3MOJIENIOEMO CeMaHTH4HE moie cyOxonmenty SALUS,
B OCHOBY SIKOTO MOKJIa/ICHO TPUHIIT CEMAHTHYHOI OMM3BKOCTI/Bijl-
JATIEHOCTI BiJl IHTETPOBAHOI CEMH Ta YaCTOTHICTh HAOYTTs MEBHUX
3Ha4YeHb HOMEHIB KOHIIETITY.

Anpo cemantuunoro monst cyokonnenty SALUS craHoBisTh
CeMH, fKi IIUTKOBUTO IyONFOI0TH IHTETPOBAHY CEMY: «HAOYTTS 310~
POBOTO CTAHY/ONYKAHHS»; «CTaH 3M0POB’S Tila 3arajoM Ta YaCTHH
TiNa»; «CTaH TAPHOTO CAMOIOUYTTS»; «OMAroMoNyqds JMOTHHI;
«Onaromomyy4s Hapoyy».

[IpusiepHy 30Hy CTAHOBJATH CEMH, B SKUX SCKDABO BUSIBIA-
€ThCS IHTETPOBAHA CEMa, OJHAK BOHA MA€E MEBHI CEMAHTHYHI 3BY-
JKeHHS 200 PO3IIMPEHHS: U0 BIACTHBOCTI, ILTIOMI YHKILII;
WKOPHCTb IS 37I0POB’S»; «IIKYBAHHA»; «IOPATYHOK, CTACIHHS
JKUTTAY; «30EPEeIKEHHS KUTTIH.

Jlo 6mmkab0l Meprtepii HaTekKaTh CeMi, B AKUX HTETPOBAHA
ceMa Halyrna 03HaK BTOPUHHOI HOMIHAIII: «CTaH 3a/[0BOJIEHHS, pH-
€MHHH CTaH; «TIOPATYHOK Bill HEPHEMHOCTEI, «HEYIIKOKEHICThY.

Jlo nmanbuboi mepudepil BXoATh ceMu, SKi BTpAaTHIH 3B S-
30K 3 IHTErPOBAHOID CEMOK): «yIIAHYBaHHS»: «moOakaHHs Ona-
romomyyus (mobpa, 370poB’s) y (OpMymax eTHKETY», «BITaHHS
3 MONANBHHM BIITIHKOM 3aXOIUICHHS, 3aIUBYBAHHA YHMOCH,
TOYYTTA PajiocTi Bif TOOAYEHOT0, 3raIAHOTO», «IPHBITAHHS/MPO-
IAHHS K HOPMA ETHKETY», «BHSB TIHOOKO] MOMIAHH, TOYECTel,
«yILIaHYBaHHS 1AM’ STi IOMEPIHX», ITOKIOHIHHS O0raM, i101amy.

[TepcneKTnBY MofabIIiX HAYKOBUX PO3BIIOK JOriYHO BOAYa-
€MO B aHANi3i CHHTAIMaTHYHMX 3B’S3KIB JiekceM-BepOasizatopis
iHmmx cyokonmentis kounenty 3JOPOB’S] B natuHChbKii MOBI.
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Mylyk O. Syntagmatic relations of words representing
the subconcept SALUS in the Latin language

Summary. Encountering the present-day problems
of modern linguistics, it has become obvious that the study
of the national specifics of linguistic and speech phenomena
are being widely under research. Thus, the close connection
with the categories of mental, ideological, axiological orders
makes it possible to refer the concept HEALTH to the key
concepts of culture being quite necessary for those who study
language and culture. The article aims to contribute to the study
of a new segment of linguistic and conceptual pictures
of the ancient Romans, to the further study of the mechanisms
of verbalization of the linguistic picture of the world,
primarily by lexical language level, as well as to the integrated
description of the one the most culturally important concepts
of ancient Roman ethnic consciousness. It is through the prism
of syntagmatics, a universal way of studying concepts that
enables updating conceptual information to the extent

involved in the classification units of language, we have almost
accurately revealed the features of the linguistic manifestation
of existential phenomena to which the concept HEALTH
belongs. The meaning of the concept HEALTH is explained
through the extended syntagmatic connections of the words
representing the subconcept SALUS. Thus, to identify
insufficiently covered aspects of the concept HEALTH analysis
in the Latin language, namely the definition of additional
cognitive features, the article applies to a deeper analysis
of the syntagmatic connections of the words representing
the one of the three studied subconcepts — SALUS. The
article focuses mainly on the analysis of syntagmatic relations
of words representing the subconcept SALUS in the Latin
language. It gives a deep insight into a better understanding
of different semes combinations that have also resulted in
accurate defining of the integrated seme and made it possible
to better analyze the ability of the lexeme salus to be combined
in different contexts. It all has provided us with the possibility
to determine the inherent characteristics of the subconcept
under research. Also, the article outlines the semantic field
of the subconcept SALUS, its core and core area as well as
its near and far peripheries. Due to the revealed results, some
additional cognitive features for a more detailed analysis
of the concept HEALTH in the Latin language have been
identified. The analysis of syntagmatic connections of words
representing other subconcepts of the concept HEALTH in
the Latin language can fairly serve as a prospect of further
scientific researches.

Key words: Latin language, subconcept SALUS,
syntagmatics, semantic field, core and core area of the semantic
field, near and far peripheries of the semantic field.
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